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Pycckuii
BHUMAHME!
BaxkHaa nHpopmauna. BHMMaTensHo uayunTte eé nepeg

. 3KcnnyaTauueil nspenns.

Wcnonk3ayiiTe nsgenue Toneko No NPSMOMY Ha3HaueHMIo.
C6BopKy n3genna nponssoMTe TONMBKO B NOMTHOM
COOTBETCTBUK C NpUNaraeMoil NHCTPYKLMed .

N3penne MOXeT ONPOKUHYTLCA U HAHECTN TSKENblE
TenecHble NoBpeXxaeHus. NpukpennTe ero Kk cteHe. ng
KpenneHns K cTeHe Wcnonb3yliTe Kpenéx, noaxoaaLmii
Ana maTepuana cteH Bawero goma. Ecnn Bel He
yBepeHbl Kakoi TUM KpenneHna noaxoamT Afs matepuana
cTeH, obpaTuTeck K cneyuanucTy Unm B
cneyuanM3npoBaHHbli MarasuH.

Mpwn akcnnyaTauny Asepeil U BbIABUHHBIX ALWKOB He
npunarainte ypesMepHbIX YCUNA.

PekoMmeHayeTcA peMOHT MeXaHM3MOB TpaHch opMmauyu
[oBepnTb KBanmguyMpoBaHHbIM cneyuanncTam.

BypbTe ocTOpOMHbBI NpU 0BpalleHnn ¢ AeTansmMu U3
cTekna. N3beraiTe yoapHblX Harpysok. U3-3a
MOBPEXAEHHBIX KpaeB W LjapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKNO MOXET BHE3ANHO TPEeCHYTb W (1nn) pasbu Tbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.
Use the product for its intended purpose only.
Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.
The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the

walling material, contact a specialist or a specialized store.

Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.
Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.
Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.
Das Produkt kann umkippen und schwere Veretzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.
Legen Sie beim Betrieb von Tiiren und Schubladen keine
tibermaRige Kraft an.
Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoBbelastungen. Beschédigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant dutiliser l'article.

+ Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

+ Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

taliano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

+ Eseguire 'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* || prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

» Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pudé rompersi
improvvisamente efo formare crepe.

Espafiol

/ATENCION!

’nformacic')n importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
eXcesivos.

* Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

-




r Portugués

ATENGAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixacdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tiirkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

» Urunu yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

* Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

* Kapi ve ¢cekmeceleri kullandiginiz zaman asin gii¢
kullanmayin.

* Déniisiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yiiklerinden kacinin. Zarar gdérmiis kenarlar ve yiizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxkHas iHthapmaupls. YBaxnisa BbiByubILe 5ie nepag,

akennyaTtaubiFii Beipaby.

* BuikapbicToyBalile Boipa® TonbKi Na npambiM
NPbI3ZHAY3HHI.

+ 36ipaiye Bbipab Tonbk Y agnasegHacli 3 npblknagseHali
IHCTPYKUBISIA.

* Beipab moxka nepakyniyya i HaHecUi LUshKKIA LAMNecHbIA
nalkomaHHi. MpeiMayyiide sro Aa cyaHbl. Ons
MalaBaHHA Aa CUSHbI BhlKapbicTalile Kpane, AKi
nagbixod3ilb Aa MaTapbiany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl He YNayHeHbl, SKi ThiN MalaBaHHA naabixoasiub oa
MaTapbIANy cLUeHay, 3BApHiLecs aa cneupbianicta abo y
cneublanisaBaHyo Kpamy.

* [pbl aKcnnyaTaybli A3BAP3I | BEICOYHBIX Wydnag He
npbiknagaiue npasMepHbIX HaMaraHHsy.

* PamoHT mexaHismay TpaHcdapmausli pakameHayeyya
Japyubiub KBanigrikaBaHelM cneybisnicTam.

* Byasble acuapoXHbIA Npbl abbIXOMKaHHI 3 A3TanaMmi ca
wkna. Mas6sAraiye yoapHbIX Harpysak. 3-3a
nallKokaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LKMo MoXa
panTam TpacHyub i (abo) pa3biyya.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbLI3!

MaHbi3gbl aknapaT. OHbl 6yiibimabl naliganadéac 6ypbiH

MYKMAT OKbIN LUbIFbIHbI3.

* byiibiMabl TEK Tikenei TaraibiHAaNybl 6oiiblHWA
naiaanaHbiHbI3.

* byiibIMAb! KypacTeipyabl Koca 6epinreH HycKaynbIKka TOnbIK
CoMKeC WyprisiHis.

* byiibIMHbBIH aygapbinbin KeTyi XXaHe ayblp geHe
}apakaTTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbl KabbipFara GekiTiHiz.
Kabbiprara BekiTy yLUiH 63 YiiiHi34iH maTepnanbiHa calikec
keneTiH 6ekiTneHi naiganaHbiHbI3. Erep kabuipra
MaTepuansl ywiH 6ekiTKilTiH KaHZail Typi caiikec KeneTiHiHe
ceHimaj 6onmacaHbi3, MaMaHFa Hemece
MaMaHOaHALIPLIFaH AYKEHre XKYTiHIKI3.

+ EcikTepaj eaHe HbUmKbIManb! XKaLWikTepai naipanady
Ke3iHae WamagaH ThbiC Kyl canmMaHbI3.

* TpaHcchopMaUMAa MexaHU3mMaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHAapFa ceHin Tancbipy YCbiHbiNaapl.

* lLlbiHbIgAH acanFaH BenweKkTepMeH XKyMbIC icTey KesiHae
cakK 6onbiHbI3. COKKbI XKYKTEMenepiHeH aynak 6onbIHbI3.
3akpimaanfaH weTTepi MeH ycTiHri 6eTiHiH, cbizaTTapbiHaH
LUbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXa8He (HemMece) CbiHbIN
KeTYi MYMKiH.

Kbipreis

KeHYNn BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimart. bylomay naiiganaHyyHyH angpiHaa

aHbl KyHT KON OKYN YbirbIHbI3.

* ByloMAy aHblH TKe apHanbilwbl 60loHYa raHa
nafiAanaHbiHbI3.

* ByloMAy TUpKenreH Hyckamara Tonyk LWaiKewwTUKTe raHa
HOrynTyHY3.

* ByloM oofapbinbin KeTUN, AeHere KaTyy »apakaTtTtapabl
KEnTUPULIKW MYMKYH. AHbl gybanra BeknTuHn3. Smepektu
pybanra 6ekuTyy yuyH, Cu3auH yiiyHy3ayH ay6anpapbiHeIH
MaTepuanbsiHa Tyypa KenreH ek TKUUTH KONAOHYHY3.
Orepae Cus aybangapabiH MaTepuanbiHa 6eknTknY TuH
Kalchbl TYpy Tyypa KenuwmH 6unbeceHns, agucke xe
agucTelLUTUPUNTreH AYKeHre KalipbinbiHbI3.

* SWKMKTepaM KaHa cyypMa XalublkTapasl naWganadyyaa
allibiKuya Kyy-apakeT XymiiabaHpis.

* TpaHchopMaumanoo MexaHM3MAEPUH OHAOOHY
KBanuukauuanyy agucTtepre NWEHYYHY CyHYLW Kbinabbis.

* AliHeKTeH acanraH 6enyKTepyH KonAoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHpei3. YeTTepnHaery maiga
CbIHBIKTApAaH XaHa BeTuHAer YWANKTepaeH ynam, aiHek
KOKyCYHaH >apaka KeTULLW aHa (3Ke) CbiHbIN Kanbillbl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqgat

bilan o‘rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yiging.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bolmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do'konga
murojaat qiling.

+ Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
timalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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( TDEGOBBHI/IFI no 3KCNAyaTaunii usaenns h Mepbl NpeaAoCTOpO>KHOCTA

Cpok, B TeHeHvie KOToporo Mebens COXPaHsIeET KDacoTy W MCMNPaBHOCT, B 3HHUTEABHOM CTeneH M 3aB1CAT OT
VYCAOBW €€ XpaHeHs! 11 SKCNAyaTaLin. MpraepKBasiCe HEKOTOPLIX NPOCTRIX NPaKTUHeCKKX COBETOB, Bel CMOXeTe
NOAAEDXKMBETE B HaWAYHLLIEM COCTOSIHW BCE 3nemMeHTh! Ballen mebenw.

CeeT

He aAonyckarTe NpsmMoro BO3ASACTBIASI COAHEHYHBIX AyHeld Ha MebeAb. MNpOACAKMTEALHOE NPSIMOe BO3ABACTBME
CBETA Ha HEeKOTOPbLIE YHaCTK MOXKET Bbi38aTh VBMEHeHVe VX LBETOBbLIX XapakTepUCTK MO CPaBHEHWIO C APYIAMIA
YHACTKaM, KOTOPbIE MeHbLLEe NOABEPraACh: BO3AENCTBIO.

Temnepartypa

BbICOKMe 3Ha4eHns TenAa A XOAQAS, a Takoke BHe3anHbIe nepenakl TemMnepaTypel MOryT Cephe3HO NOBPeAUTb
mebenb 1 eé HacTit. Vebenb He AOAKHA pacnoAaraThCs DAVDKE OAHOMO MeTpa OT UCTOYHUKOB TENAa,
HarpesaTeAbHbIX NPMBOPOB. PekomeHAyeMas! Temneparypa BO3AYXa AAS XPaHEHS! 1 SKCNAYaTaLimn

ot +10 A0 +25 °C. He aonyckalite nonasaHis Ha Mebeab ropsiHnx NpeAMeTos (YTION, NOCyAd C KVNSITKOM 1 Np.), a
TaK>Ke NPOAOC/AKTEABHOO BO3ASACTBIAS BbiBbIBIOLLIX HArpesaHe V3AYHeH (CBET MOLLHLIX ASM,
MVIKDOBOAHOBBIE 3AYHaTeNA U T. 1M.).

BAaXXHOCTB

PekomeHAyemMas! OTHOCUTEeABHES BASYKHOCTE MeC TOHaxoAeHMs Mebenn 60+70%. He creayeT NoArepKBaThL B
TeYeHVe NPOADAKNTENBHOO BPeMEHI YCAOBKS KDaHeR BASKHOCTIA 11 (MAK) CyXOCT, a Tem Bonee 1x
NeproAVHecKom cveHsl. C TeHeHKeM BpemMeH Takie YCAOBIASI MOMYT NOBAMSITE Ha LeAOCTHOCTE Meben 1 ee HacTu.
Ecan Takve ycAoBYs DAY CO3ABHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTo NPOBETPYBATE NOMELLEHIS 1 NO Mepe BO3MOXHOCTA
NOABL30BATLCS OCYLUMTEASIMIA WA YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMBA3BLIAA BASHKHOCTIA.

He paswveLlarTe mebenb BOAM3M BASKHBIX 1 ChPbIX CTeH, NPeAMeTOoB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3nBHbie MaTepuansi

H\ B kOeM CAyHae He AONYCKaTe BO3ACTBIE Ha MebeAb arpecCBHbIX XKMAKOCTEN (KUCAOT, LLIeAOHe,
PACTBOPUTEARI U TN.), COACPXALLIMX Take KUAKOCTU NPOAYKTOB U VX NapoB. MNOACBHbLIE BELLIECTBA 1 VX CORAVIHEHIS
SIBASIOTCS! XMNHECK aKTUBHLIMU, PeaKLIMg C HAMIA MOXET NOBASHE HeraTUBHbLIe NOCARACTBISI AAS Bac 1 Balluero
MYLLIECTBA. Takoke CTOUT NOMHUTL, YTO HEKOTOPLIe cneLidin-Heckie MooLLIVe (YACTSILLIVEe) COCTaBbl (CPeACTsa)
MOMYT COAEPXATb BbICOKYIO KOHLEHTPALWIO arpecCUBHLIX XMMUHECKIX BeLLIECTB W (A1) aBpasvBHLIe COCTaBb..
MpriMeHeHVie NOACBHLIX MOIOLLIVIX (HACTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOM MebeAr MOXKET UCXOAUTH eCTeCTBeHHbI 33Max MaTepUaA0B, 13 KOTOPLIX OHa M3raTOBAEHa. 3anax MOXeT
COXPaHSITHLE S B TEHEHNN 3 HeABAL € MOMEHTa COOPKA. AASI CHKEHISI MHTEeHCVBHOCTY 33Maxa PeKOMEeHAYeTCS:

®  AAS MEIFKO MeBeA — MPornbIAeCOCUTH U3ABAME I NPOBETPUTL NOMELLIeH e,

® AAS KOPMYCHOW MebeAr — NpoTYPaTh TKaHbIO, CMOHeHHO MSIMKVM MOIOLLIM CPEACTBOM, BBITVPaTh HACTOW CyXOW
TKaHbIO V1 NPOBETPMBATE NOMELLEHVIe, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBaSI BCE ABEPLIbI U SILLIVKIA U3ACAKAS.

AaHHBIE ASVCTBIS HeOBXOAVMO NOBTOPSTTL 3-4 pasa B AeHb.

Yxoa 3a mebenbto

Breraa coaepxkiTe NoBepxHOCT MebeAl B NOAHOM CyxocT. MNpr HeoBXOAVMMOCTI, NPOTMPANTE NOBEPXHOCTA
MebeAr Cyxon MArkon TKaHbIo (hAaHeAb, CYKHO, BOMACK K T.M.). PeKOMBHAYETCS OHMLLBTE MebeAb Kak MOXKHO
CKopee NocAe TOro, Kak OHa cnaqkanack. Ecam Bel oCTaBuUTe 3arpsisHeHe Ha HeKOTopoe Bpems), TO 3aMeTHO
NOBLILLIBETCS ONacHOC T 06pa30BaHs pa3BOAOE, NSITEH 1 NoBPeXASHIA NOKPLITS Mebenr Al eg YacTeln. B
CAYHae CTOMKIAX 33rpsIsHEeHIA PEKOMEHAYETCS CNOAB30BaTh CNeUanbHbIE QHMCTUTEA. BHYMATEALHO 13yHalTe
VIHCTPYKLMIO MOIOLLLErO CPeACTBA: CPeACTBO AQ/AKHO NOAXOATL NOA TN NOKPLITWS Baluen mebenn. HeaornycTvo
nprYMeHeHVe MOIOLLIX CReACTB, CoAePKaLLMX abpasyBHble BellecTBa. HeaonycTIMO NpUMEHeHVie COAbI, CTVIPaABHBIX
MOPOLLKOB V1 NPOHMX CPEACTB, He NPpeAHa3HaYeHHbIX AAS YX0Aa 33 Mebenbio. YX0oA 38 NoBepxXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLIECTBASITECS CNeLvany3yipoOBaHHBIM MOIOLLIIMIA CDEACTBaMIA.

NS YCTPaHeHKs! NblAK C NOBEepXHOCTE MSrKX YacTer Mebealn NCNoAb3YHTe NbIASCOC CO CreLiManbHbIMIA
HaCaAKaMIA ANST HACTKY MeDeni.

He paswvellarTe 1 He nepenvelLaiTe Ha NoBepxHOCTSIX MebeAl MpeaMeThI, VVeloLLIMe OCTPbIe YIAbL KPOMKY,
BbICTYN3IOLLIVIE OCTPRIE AETAAN.

3KcnAyaTaums
Harpy3ka Ha mebenb 1 eé YacTi (MOAKW, SILLAKIA, CUABHIS 1 NP.) He AO/AKHE NPeBLILLIaTh YCTaHOBAEHHbIX
NPOV3BOAMTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE UHCTPRYKLAX No cBopke.
He pexkomeHAYeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MPLIraTh, NOABEPraTh NOBLILLIEHHEIM AMHAMNHECKYM HarPy3Kam.
PekonmeHAyeTCS NepyoAIHeCK NPOBEPSITh MAOTHOCTE PE3LD0BEIX CORAVHEHIAM KDEMNAEHSI MEeXaHI3MOB
TpaHChOPMALIAA 1 NOATSITMBATh VX NPY HEOBXOAUMOCTIA.
[Mp NOSIBAEHAW CKPMOB B MeXaHM3Max TPaHC(OPMaLIAK KX CAeAYET CMa3blBaTh CrelaAr31MpOBaHHOM CMa3KOoWA.
[P CNOABL3OBaHM MexaH3Ma TpaHChOPMaLIMY CTPOro COBAIOAAITE AGHHYIO WHCTPYKLIMIO, 30eraiTe N3AALLHIAX
YCUAAA, PBIBKOB, NepekOCOB SAEMEHTOB MeXaHI3Ma.
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4 Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recornmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerme
humidity and/or dryness, even more so avoid their pefiodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of agaressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumiture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum ceaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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(A) 528070.007 1364x440X6 (x1)  (K) 528070.006 440x240xI6 (x2)
528070.002PV 2148x440x16 (x1) (M) 528071.002 400xI60XI6 (x2)
(C) 528070.001PV 2148x440x16 (1) (Q) 528071.001 400XI60XI6 (x2)

(D) 528040.010 2144x418x4 (x) (P) 528071.003 352X160x16 (x2)

(E) 528040.004 410x419X16 (x1) (T) 528071.004 366x397X16 (x2)
(E]) 528040.005 410x419x16 (x3) (X) 528040.007 444x80x26 (x2)
€2 528070.003 410x418X16 (X1) (X)) 528040.009 378x80x26 (x2)
€3 528040.003 410x419X16 () &2 528040.008 361x80x26 (x2)
(H) 528070.005 410x240X16 (x1) (Y) L-196 (x3)

(H) 528070.004 410xS0X16 ()
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